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существующая система гарантий Агентства, одобренная Советом управляющих в 1965 году и расширен-
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СИСТЕМА ГАРАНТИЙ АГЕНТСТВА
(1965 ГОДА, РАСШИРЕННАЯ В ПРЕДВАРИТЕЛЬНОМ ПОРЯДКЕ В 1966 И В 1968 ГОДАХ )

1. ОБЩИЕ СООБРАЖЕНИЯ

А . НАЗНАЧЕНИЕ НАСТОЯЩЕГО ДОКУМЕНТА

1. В соответствии со Статьей II Устава Агентство стремится к достижению " более скорого
и широкого использования атомной энергии для поддержания мира , здоровья и благосостояния
во всем мире ". Поскольку технология ядерной энергии , используемой для мирных целей , тесно
связана с технологией ядерной энергии , используемой для производства ядерного оружия , в

той же Статье Устава предусматривается , что " По мере возможности Агентство обеспечивает ,

чтобы помощь , предоставляемая им или по его требованию , или под его наблюдением или кон -

тролем , не 6ы ла использована таким образом , чтобы способствовать какой -либо военной цели ".

2. Основное назначение настоящего документа состоит в создании системы контроля , чтобы
предоставить Агентству возможность выполнить эту предусмотренную Уставом обязанность в
отношении деятельности государств -членов в области мирного использования ядерной энергии ,

как это указано в Уставе . Полномочие на создание такой системы предусмотрено в Статье
III.A.5 Устава , которая уполномочивает Агентство " устанавливать и проводить в жизнь гаран -
тии , имеющие своей целью обеспечить , чтобы специальные расщепляющиеся и иные материалы ,

услуги , оборудование , технические средства и сведения , предоставляемые Агентством или по
его требованию , или под его наблюдением или контролем , не были использованы таким образом ,

чтобы способствовать какой -либо военной цеди ". Эта Статья далее уполномочивает Агентство
" распространять , по требованию сторон , применение этих гарантий на любые двусторонние или
многосторонние соглашения или , по требованию того или иного государства , на любые виды
деятельности этого государства в области атомной энергии ". Статья ХII.А . Устава устанавли -

вает права и обязанности Агентства в той степени , в какой это требуется в отношении любого
проекта или договоренности , к которым оно должно применять гарантии .

3. Принципы и процедуры , предусмотренные в настоящем документе , установлены для инфор -

мации государств -членов , что позволит им определять заблаговременно условия , при которых
Агентство будет осуществлять гарантии , и каким образом оно будет это делать , а также в ка-

честве руководства для органов самого Агентства , чтобы Совет и Генеральаы  й директор могли
легко решать , какие положения следует включать в соглашения , относящиеся к гарантиям , и как
толковать такие положения .

4. Положения настоящего документа , которые имеют отношение к какому -либо конкретному
проекту , договоренности или виду деятельности в области ядерной энергии , становятся юриди -

чески обязательными лишь по вступлении в силу соглашения о . гарантиях 1) и в той мере , в
какой они включены в такое соглашение . Такое включение может быть сделано путем ссылок .

5. Соответствующие положения настоящего документа могут быть также включены в двусто -

ронние или многосторонние договоренности между государствами -членами , включая все догово -

ренности , которые предусматривают передачу Агентству ответственности за осуществление
гарантий . Агентство не будет брать на себя такой ответственности , если принципы этих гаран -

тий и подлежащие применению процедуры не соответствуют по существу принципам и процедурам ,

изложенным в настоящем документе .

6. Соглашения , содержащие положения из более раннего варианта системы гарантий Агент -

1) 
Курсив означает , что термин имеет в данном документе специальное значение , которое определяется в части IV.
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ства 2) , будут по-прежнему осуществляться в соответствии с такими положениями , если все
государства , являющиеся сторонами такого соглашения , не обратятся с просьбой к Агентству
относительно их замены положениями настоящего документа .

7. Положения , касающиеся видов основных ядерных установок , не являющихся реах tлорами ,
которые могут производить , обрабатывать или использовать находящийся под гарантиями ядер-
ный материал , будут разработаны по мере необходимости .

8. Принципы и процедуры , изложенные в настоящем документе , будут периодически рас -
сматриваться с учетом дополнительного опыта , накопленного Агентством , а также технических
достижений .

В . ОБЩИЕ ПРИНЦИПЫ ГАРАНТИЙ АГЕНТСТВА

Обязанности Агентства

9. Учитывая Статью II Устава , Агентство осуществляет гарантии таким образом , чтобы не
препятствовать экономическому и техническому развитию государства .

10. Процедуры гарантий , изложенные в настоящем документе , осуществляются таким образом ,
чтобы быть совместимыми с практикой разумного руководства , необходимой для экономичного
и безопасного проведения работ в области ядерной энергии .

11. Ни при каких обстоятельствах Агентство не должно требовать от государства остановить
строительство или эксплуатацию какой -либо основной ядерной установхи , на которую распро -
страняются процедуры гарантий Агентства , кроме тех случаев , когда это делается по ясно
выраженному решению Совета .

12. Заинтересованное государство или государства и Генеральный директор проводят консуль -
тации относительно применения положений настоящего документа .

13. При осуществлении гарантий Агентство предпринимает все меры предосторожности для
защиты коммерческих и промышленных секретов . Никто из сотрудников Агентства не будет
раскрывать , кроме как Генеральному директору и тем сотрудникам Агентства , которым Гене -
ральный директор может разрешить иметь такие сведения в силу выполнения ими своих служеб -
ных обязанностей в связи с гарантиями , какие -либо коммерческие или промышленные секреты
или другие конфиденциальные сведения , ставшие известными ему в результате осуществления
Агентством гарантий .

14. Агентство не будет публиковать или передавать какому -либо государству , организации
или лицу какую -либо информацию , полученную им в связи с осуществлением гарантий , за
исключением того , что :

а) Конкретная информация , касающаяся такого осуществления гарантий в государстве ,
может быть предоставлена Совету или таким сотрудникам Агентства , которым тре -
буются такие сведения в связи с выполнением ими своих служебных обязанностей ,
связанных с гарантиями , но только в той мере , в какой это необходимо , чтобы
Агентство могло выполнять свои обязанности по гарантям ;

Ь) По решению Совета могут публиковаться сводные перечни предметов , находящихся
под гарантиями Агентства ; и

с) По решению Совета и если на это дали согласие все непосредственно эаинтерессован-
ные государства , может публиковат> ся дополнительная информация .

Принципы осуществления

15. Агентство осуществляет гарантии в государстве , если :

а) Агентство заключило с этим государством соглдгиение о проекте , согласно которому
2)

Изложенной в документах INFCIRC/2б и Адд.1.



СИСТЕМА ГАРАНТИЙ АГЕНТСТВА (1965 ГОДА , РАСШИРЕННАЯ В ПРЕДВАРИТЕЛЬНОМ ПОРЯДКЕ В 1966 И в 1968 ГОДАХ)
	

7

предоставляются материалы , услуги , оборудование , установки или информация , и та -
кое соглашение предусматривает применение гарантий ; или

Ь) Это государство является стороной двусторонней или многосторонней договореннос -

ти , в соответствии с которой предоставляются или каким -либо другим образом пере -
даются материалы , услуги , оборудование , установки или информация , и :

i) Все стороны этой договоренности обратились к Агентству с просьбой о6
осуществлении гарантий ; и

ii) Агентство заключило с этим государством необходимое соглашение о гарантиях ;
ИЛИ

с) Это государство обратилось с просьбой к Агентству применять гарантии к некоторым
видам ядерной деятельности под юрисдикцией этого государства и если Агентство
заключило необходимое соглашение о гарантиях с этим государством .

16. В свете Статьи XII.А .5 Устава целесообразно , чтобы в соглашении о гарантиях была преду -
смотрена непрерывность применения гарантий , при условии соблюдения положений настоящего
документа , в отношении произведенного специального расщепляющегося материала и любого за-
менившего его материала .

17. Основными факторами , которые должны учитываться Советом при определении того , от -
носятся ли конкретные положения настоящего документа к различным видам материалов и
установок , являются форма , масштабы и размер предоставляемой помощи , характер каждого
отдельного проекта и степень , в которой такая помощь может способствовать любой военной
цели . Соответствующее соглашение о гарантиях должно учитывать все относящиеся к делу
обстоятельства , существующие в момент его заключения .

18. В случае несоблюдения государством соглашения о гарантиях Агентство может принимать
меры , изложенные в Статьях XII .А . 7 и XII.C. Устава .

П . УСЛОВИЯ , ТРЕБУЮЩИЕ ГАРАНТИЙ

А . ЯДЕРНЫЕ МАТЕРИАЛЫ , ПОДЛЕЖАЩИЕ ГАРАНТИЯМ

19. За исключением случаев , указанных в пунктах 21 - 28, ядерный материал подлежит гарантиям
Агентства , если он в настоящее время или ранее

а) Поставляется или поставлен по соглашению о проекте ; или

Ь) Поставлен под гарантии в соответствии с соглашением о гарантиях сторонами дву -

сторонней или многосторонней договоренности ; или

с) Поставлен в .одностороннем порядке под гарантии в соответствии с соглашением о
гарантиях ; или

д) Произведен , обработан или использован на основной ядерной установке , которая

i) Поставлена полностью или в основном в соответствии с соглашением п ироехте ;

ИЛИ

Н) Поставлена под гарантии в соответствии с соглашением о гарантиях сторонами
двусторонней или многосторонней договоренности ; или

iii) Поставлена в одностороннем порядке под гарантии в соответствии с соглашением
о гарантиях ; или

е) Произведен в находящемся под гарантиями ядерном материале или путем его исполь -
зования ; или

f) Заменил собой согласно пункту 26 д ) находящийся под гарантиями ядерный материал .

20. Считается , что основная ядерная установка поставлена в основном в соответствии с
соглашением о проекте , если так определил СОВАТ .
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В . ОСВОБОЖДЕНИЕ ОТ ГАРАНТИЙ

Общие случаи освобождения от гарантий

21. Ядерный материал , который в других случаях подлежал 6ы гарантиям , освобождается от
гарантий по просьбе заинтересованного государства при условии , что в этом государстве осво-
божденный таким образом от гарантий материал не может в любое время превышать :

а) В общей сложности 1 килограмма специального расщепляющегося материала , который
может состоять из одного или нескольких следующих материалов :
i) Плутония ;

ii) Урана с обогащением в 0,2 (20%) и выше , подсчитанного путем умножения его веса
на величину его обогащения ;

iii) Урана с обогащением менее 0,2 (20%) и выше обогащения природного урана , под -
считанного путем пятикратного умножения его веса на квадрат его обогащения

Ь) В общей сложности 10 метрических тонн природного урана и обедненного урана с
обогащением более 0,005 (0,5%);

с) 20 метрических тонн обедненного урана с обогащением 0,005 (0,5%) или ниже ; и
д) 20 метрических тонн тория .

Случаи освобождения от гарантий , связанные с реакторами
22. Произведенный или использованный ядерный материал ,который в других случаях подлежал 6ы га-
рантиям в соответствии с пунктом 19 д) или е ), освобождается от гарантий , если :

а) Он является плутонием , произведенным в топливе реактора , производственная мощ -
ность которого не превышает 100 граммов плутония в год ; или

Ь) Он произведен в реакторе , максимальная расчетная мощность которого , по определе -
нию Агентства , составляет при непрерывной эксплуатации менее 3 мгвт (тепл .), или
используется в таком реакторе и не подлежал 6ы гарантиям , если 6ы он не использо-
вался таким образом , при условии , что общая мощность реахторов , в отношении кото -
рых применяются такие освобождения , в любом государстве не может превышать
6 мгвт (тепл .).

23. Произведенный специальный расщепляющийся материал , который в других случаях подле -
жал 6ы гарантиям в соответствии лишь с пунктом 19 е ), частично освобождается от применения
гарантий , если он произведен в реакторе , в котором отношение расщепляющихся изотопов ,
содержащихся в находящемся под гарантиями ядерном материале, ко всем расщепляющимся изо -
топам составляет менее 0,3 ( это отношение подсцитывается каждый раз , когда производится
любое изменение загрузки этого реактора и предполагается , что оно должно остав аться таким
же до следующего такого изменения). Гарантиям подлежит такая часть произведенного мате -
риала , которая соответствует подсчитанному отношению .

С . ПРИОСТАНОВдгЕНИЕ ПРИМЕНЕНИЯ ГАРАНТИЙ

24. Применение гарантий в отношении ядерного материала может быть приостановлено , пока
этот материал передается в соответствии с договоренностью или соглашением , одобренным
Агентством , для обработки , переработки , испытания , проведения исследований или разработок
в пределах заинтересованного государства или какому -либо другому государству -члену , или
какой-либо международной организации , при условии , что количества ядерного материала , в
отношении которого приостанавливается таким образом применение гарантий , не должны превы -
шать в любое время в любом государстве :

а) 1 эффективного хилограмма специального расщепляющегося материала ;
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Ь) В общей сложности 10 метрических тонн природного урана и обедненного урана с обо-
гащением выше 0,005 (0,5%);

с ) 20 метрических тонн обедненного урана с обогащением 0,005 (0,5%) или ниже ; и

д) 20 метрических тонн тория .

25. Применение гарантий в отношении ядерного материала в облученном топливе , которое передается
для переработки , может быть также приостановлено , если заинтересованное государство или госу -

дарства с согласия Агентства , поставили под гарантии на период приостановления гарантий
заменяющий ядерный материал в соответствии с пунктом 26 д). Кроме того , применение гаран-
тий в отношении плутония , содержащегося в облученном топливе , которое передается для пере -
работки , может быть приостановлено на период не более шести месяцев , если заинтересованное
государство или государства , с согласия Агентства , поставили под гарантии определенное коли -
чество урана, обогащение которого изотопом уран-235 не менее 0,9 (90%) и содержание урана -
235 в котором равно по весу такому плутонию . По истечении указанных шести месяцев или по
окончании переработки , в зависимости от того , что произойдет ранее , гарантии будут , с согла-
сия Агентства , применяться к такому плутонию и перестанут применяться к урану , заменявшему
плутоний .

D. ПРЕКРАЩЕНИЕ ПРИМЕНЕНИЯ ГАРАНТИЙ

26. Ядерный материал не будет более подлежать гарантиям после того , как :

а) Этот материал возвращен государству , первоначально поставившему его (непосред -
ственно или через Агентство ), при условии , что этот материал подлежал гарантиям
лишь в силу такой поставки и если :

i) Этот материал не был улучшен во время применения гарантий ; или
ii) Какой -либо специальный расщепляющийся материал , который был произведен в

нем во время применения гарантий , был отделен от него или применение гаран -
тий в отношении такого произведенного материала было прекращено ; или

Ь) Агентство установило , что :

i) Он подлежал гарантиям лишь в связи с его использованием на основной ядерной
установке , указанной в пункте 19 д ).;

Н) Он был извлечен из этой установки ; и
iii) Какой -либо специальный расщепляющийся материал , который был произведен в

нем во время применения гарантий , был отделен от него , или применение гаран-
тий в отношении такого произведенного материала было прекращено ; или

с) Агентство установило , что этот материал был израсходован или разбавлен таким обра -

зом , что он не может более применяться для каких-либо работ в области атомной
энергии, связанных с этим , с точки зрения гарантий Агентства , или что такой материал
стал практически неизвлекаемым ; или

д) Соответствующее государство или государства , с согласия Агентства , поставили под
гарантии в качестве замены такое количество того же самого элемента , не подлежа-

щего иным образом гарантиям , которое , по определению Агентства , содержит рас -

щепляющиеся изотопы :

i) Вес которых (с соответствующими допусками на потери при обработке ) равен или
больше веса расщепляющихся изотопов материала , в отношении которого должны
быть прекращены гарантии , и

ii) Отношение которых по весу ко всему заменяющему элементу подобно или больше
отношения по весу расщепляющихся изотопов материала , в отношении которого
должны быть прекращены гарантии , ко всему весу этого материала ;

при условии , что Агентство может согласиться на замену плутонием урана -235, содер -
жащегося в уране , обогащение которого не превышает 0,05 (5°/о); или
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е) Он был передан из этого государства согласно пункту 28 д), при условии , что такой
материал снова будет подлежать гарантиям , если он будет возвращен государству , в
котором Агентство применяло к нему гарантии; или

f) Условия , определенные в соглашении о гарантиях , в соответствии с которым он под -
лежал гарантиям Агентства , больше не применяются в результате истечения срока
действия этого соглашения или по другим причинам .

27. Если государство желает использовать находящийся под гарантиями исходный материал
для таких не связанных с ядерной энергией целей , как , например , производство сплавов или ке -
рамики , оно должно согласовать с Агентством обстоятельства , при которых может быть прекра-
щено применение гарантий в отношении такого материала .

Е . ПЕРЕДАЧА НАХОДЯЩЕГОСЯ ПОД ГАРАНТИЯМИ ЯДЕРНОГО МАТЕРИАЛА
ИЗ ГОСУДАРСТВА

28. Никакой находящийся под гарантиями ядерный материал не должен передаваться из сферы
юрисдикции того государства ,. в котором он находится под гарантиями , пока Агентство не убе -
дится , что применимы одно или несколько из следующих условий ;

а) Этот материал возвращается в соответствии с условиями , определенными в пункте 26 а),
государству , которое первоначально его поставило ; или

Ь) Этот материал передается при соблюдении положений пунктов 24 или 25; или

с) Агентство приняло меры по применению гарантий к этому материалу в соответствии с
настоящим документом в том государстве , в которое он передается ; или

д) Этот материал не подлежал гарантиям в соответствии с соглашением о проекте и будет
подлежать в том государстве , в которое он передается , не гарантиям Агентства , а
другим гарантиям , которые , однако , в общем совместимы с гарантиями Агентства и
приняты последним .

I1. ПРОЦЕДУРЫ ГАРАНТИЙ

А . ОБЩИЕ ПРОЦЕДУРЫ

Введение

29. Нижеследующие процедуры гарантий будут , насколько это относится к делу , применяться
в отношении находящихся под гарантиями ядерных материалов как в том случае , когда они про -

изводятся , обрабатываются или используются на любой основной ядерной установке , так и в
том случае , когда они находятся вне такой установки . Эти процедуры также распространяются
на установки , в которых содержатся или должны содержаться такие материалы , в том числе на
основные ядерные установки , в отношении которых применяются критерии , изложенные в
пункте 19 д ).

Рассмотрение конструкций

30. Агентство будет рассматривать конструкцию основных ядерных установок лишь для того ,

чтобы убедиться , что данная установка позволит эффективно применять гарантии .

31. Рассмотрение конструкции основном ядерном установки должно быть произведено как
можно раньше . В частности , такое рассмотрение будет осуществляться в отношении :

а) Проекта Агентства , прежде чем этот проект одобрен ;

Ь} Двусторонней или многосторонней договоренности , в соответствии с которой ответ -
ственность по осуществлению гарантий должна быть передана Агентству , или операции ,
поставленном в одностороннем порядке государством под гарантии , прежде чем
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Агентство примет на себя ответственность по гарантиям в отношении данной уста-
новки ;

с ) Передачи находящегося под гарантиями ядерного материала на основную ядерную
установку , конструкция которой ранее не была рассмотрена , прежде чем происходит
такая передача ; и

д) Существенной модификации основной ядерном установки , конструкция которой была
ранее рассмотрена , прежде чем осуществляется такая модификация .

32. Для того , чтобы Агентство могло произвести необходимое рассмотрение конструкции ,
государство представляет ему относящуюся к делу информацию о конструкции , достаточную
для этой цели . включая информацию о тех главных характеристиках основном ядерной установ -
ки , которые могут касаться процедур гарантий , применяемых Агентством . Агентство требует
только минимальное количество информации и данных , связанных с выполением его обязанностей
в соответствии с данным разделом . Оно должно закончить это рассмотрение быстро после пред-
ставления государством такой информации и незамедлительно уведомить последнее о своих выво-
дах .

Учетные документы

33. Государство должно обеспечить ведение учетной документации по основным ядерным
установкам , а также по всем находящимся под гарантиями ядерным материалам вне таких
установок . С этой целью государство и Агентство должны согласовать между собой систему
учетных документов по каждой такой установке и по таким материалам на основе предложений ,
представляемых государством - достаточно заблаговременно , чтобы Агентство могло рассмо -
треть их до начала ведения таких учетных документов .

34. Если учетные документы ведутся на языке , который не входит в число рабочих языков
Совета , то государство должно принять меры , чтобы помочь инспекторам производить их
изучение .

35. В число учетных документов входят соответственно :

а ) Материально-балансовые журналы учета всех ядерных материалов ; и

Ь) Эксплуатационные журналы по основным. ядерным установкам .

3 б. Все учетные документы должны храниться , по крайней мере , в течение двух лет .

Отчеты

ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ

37. Государство представляет Агентству отчеты в отношении производства , обработки и
использования находящегося под гарантиями ядерного материала как внутри , так и вне основ -

ных ядерных установок . С этой целью государство и Агентство должны согласовать между
собой систему отчетов в отношении каждой установки , а также в отношении находящегося под
гарантиями ядерного материала вне таких установок на основе предложений , которые будут
представлены государством достаточно заблаговременно , чтобы Агентство могло рассмотреть
их до того , как возникнет необходимость представлять отчеты . Эти отчеты должны включать
только такую информацию , которая имеет отношение к целям гарантий .

38. Если иное не предусмотрено в применимом соглаи< ении о гарантиях , то отчеты должны
представляться на одном из рабочих языков Совета .

ОБЫЧНЫЕ ОТЧЕТЫ

39. Обычные отчеты должны быть основаны на учетных документах , составленных в соответ -

ствии с пунктами 33-36; в их число входят соответственно :
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а ) Материально-балансовые отчеты о получении , передаче , наличии и использовании всех
находящихся под гарантиями ядерных материалов . В инвентаризационной описи должны
быть указаны ядерный и химический состав и физическая форма всего материала , а
также его местонахождение в день составления отчета ; и

Ь) Эксплуатационны  е отчеты , показывающие использование каждой основной ядерной
установки со времени представления последнего отчета , и по мере возможности , про-
грамму будущих работ вплоть до того момента , когда Агентство предположительно
получит следующий обычный отчет .

40. Первый обычный отчет должен быть представлен , как только :

а) Появится какой -либо находящийся под гарантиями ядерный материал , являющийся
предметом отчетности ; или

Ь) Основная ядерная установка , которой он касается , будет пригодна для эксплуатации .

ХОД СТРОИТЕЛЬСТВА

41. Агентство может , если это предусмотрено в соглашении о гарантиях , запросить информа-
цию в отношении времени , когда были или будут достигнуты определенные стадии строительства
основной ядерной установки .

СПЕЦИАЛЬНЫЕ ОТЧЕТЫ

42. Государство должно незамедлительно уведомить Агентство :

а) В случае любой необычной аварии , которая сопровождается фактической или потен -
циальной потерей , разрушением или повреждением любого находящегося под гарантия -
ми ядерного материала или основной ядерной установки ; или

Ь) В случае , если есть достаточное основание полаг ать , что находящийся под гарантиями
ядерный материал потерян или не учтен в количествах , которые превышают обычные
эксплуатационные и рабочие потери , принятые Агентством в качестве характерных
для данной установки .

43. Государство должно сообщать Агентству как можно скорее , но не позднее чем через две
недели , о любой не требующей предварительного уведомления передаче , которая приведет к су-

щественному изменению (понятие которого должно быть определено Агентством по согласова -

нию с государством ) количества находящегося под гарантиями ядерного материала в установке
или в комплексе установок , рассматриваемых для данной цели по соглашению с Агентством в
качестве единого объекта. В таком отчете должны быть указаны количество и характер мате -
риала и его предполагаемое использование .

ДОПОЛНЕНИЯ К ОТЧЕТАМ

44. По просьбе Агентства , государство должно представлять дополнения или разъяснения к любому
отчету , поскольку это касается целей гарантий .

Инспекции

ОБЩИЕ ПРОЦЕДУРЫ

45. Агентство может инспектировать находящиеся под гарантиями ядерные материалы и ос -

новные ядерные установки .

46. Целью инспекций по гарантиям является проверка соблюдения соглашений о гарантиях и

оказание помощи государствам в соблюдении этих соглашений и в решении любых вопросов ,
возникающих в связи с осуществлением гарантий .

47. Число , продолжительность и интенсивность фактически проводимых инспекций должны
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быть сведены к минимуму , необходимому для эффективного осуществления гарантий , и если
Агентство сочтет ненужным проводить все разрешенные инспекции , будет проводиться меньшее
число инспекций .

4$. Инспектора не должны управлять какой -либо установкой лично или давать указания персо -
налу установки выполнить какую -либо конкретную операцию .

ОБЫЧНЫЕ ИНСПЕКЦИИ

49. В обычные инспекции могут входить соответственно :

а) Ревизия учетных документов и отчетов ;

Ь) Проверка количества находящегося под гарантиями ядерного материала путем осмотра ,
измерений и отбора проб ;

с ) Осмотр основных ядерных установок , включая проверку их измерительных приборов и
рабочих характеристик ; и

д) Проверка операций , выполняемых на основных ядерных установках и на исследователъ -

ских и апъстно -конструкторских установках , в которых содержится находящийся под
гарантиями ядерный материал .

50. Когда Агентство имеет право доступа к основной ядерной установке в любое время з),
оно может осуществлять инспекции без предварительного уведомления , требуемого в соответ -
ствии с пунктом 4 Документа о6 инспекторах , поскольку это требуется для эффективного при -
менения гарантий . Фактические процедуры для осуществления данных положений должны согла -
совываться между заинтересованными сторонами в соглашении о гарантиях .

ПЕРВОНАЧАЛЬНЫЕ ИНСПЕКЦИИ ОСНОВНЫХ ЯДЕРНЫХ УСТАНОВОК

51. Для проверки того , что строительство основной ядерной установки производится в соот -
ветствии с рассмотренной Агентством конструкцией , первоначальная инспекция или инспекции
этой установки могут производиться , если это предусмотрено в соглашении о гарантиях :

а) Как можно скорее после того , как эта установка поставлена под гарантии Агентства ,
в случае находящейся в эксплуатации установки ; или

Ь) В других случаях , до пуска установки в эксплуатацию .

52. Измерительные приборы и рабочие характеристики установки рассматриваются в такой
степени , в какой это необходимо в целях осуществления гарантий . Приборы , которые будут
использоваться для получения данных о ядерных материалах в установке , могут быть испытаны
для определения их правильной работы . В такую проверку может входить наблюдение со стороны
инспекторов за пусковыми или обычными испытаниями , осуществляемыми персоналом установки ,
но эта проверка не должна создавать затруднений или задерживать строительство , пуск в эксплу-
атацию или обычную эксплуатацию установки .

СПЕЦИАЛЬНЫЕ ИНСПЕКЦИИ

53. Агентство может проводить специальные инспекции , если :

а) Результаты изучения отчета указывают на желательность такой инспекции ; или

Ь) Какое -либо непредвиденное обстоятельство требует принятия немедленных мер .

Совет впоследствии информируется о причинах и результатах проведения каждой такой инспек-
ции .

3) См . пункт 57.
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54. Агентство может провести также специальные инспекции значительных количеств находя -
щегося под гарантиями ядерного материала , предназначенного к передаче из сферы юрисдикции
данного государства , в котором к нему применяются гарантии , и с этой целью государство долж -

но достаточно заблаговременно уведомлять Агентство о каждой такой предполагаемой передаче .

В . СПЕЦИАЛЬНЫЕ ПРОЦЕДУРЫ ДЛЯ РЕАКТОРОВ

Отчеты

55. Частота представления обычных отчетов согласовывается между Агентством и данным
государством с учетом частоты , установленной для обычных инспекций . Однако каждый год
должны представляться по крайней мере два таких отчета , и ни в коем случае не будет требо-
ваться более 12 таких отчетов в год .

Инспекции

56. Если возможно , одна из первоначальных инспекций реахтора должна быть проведена не -

посредственно перед тем , как реактор впервые достигнет критичности .

57. Максимальная частота обычных инспекций реахтора и находящегося под гарантиями ядер -

ного материала , содержащегося в нем , должна определяться на основании следующей таблицы :

Наибольшее из следующих количеств :
а ) Наличие топлива на установке (включая загрузку );
Ь ) Пропускная способносвь в год ;
с ) Максимальное потенциальное производство специального расщепляющегося

материала в год
(эффеквщвных килограммов ядерного машвркаяа )

Максимальное
число обычных
инспекциN в год

до 	 1 0

Больше 	 1 и до 5 1
Н 	 5?! 	 10 2

"	 10"	 II	 15 3
„	 15 ""20

 г ,	 20 4

"	 20"	 Х 25
5

г ,	
25"
	

"30
6

"	 30 "	 " 35 7
Н 	 35" Н 40 8

"	 40 " " 45 9

"	 45" "50 10

"	 50" "55 11

"	 55 " "	 60 12

"	 60 Право доступа
в любое время

58. При определении фактической ежегодной частоты инспекций реактора следует учитывать :

а) Имеются ли у данного государства установки по переработке облученного топлива ;

Ь) Характер этого реактора ; и

с ) Характер и количество ядерного материала, произведенного или использованного в
этом реакторе .
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С . СПЕЦИАЛЬНЫЕ ПРОЦЕДУРЫ В ОТНОШЕНИИ НАХОДЯЩЕГОСЯ ПОД ГАРАНТИЯМИ
ЯДЕРНОГО МАТЕРИАЛА ВНЕ ОСНОВНЫХ ЯДЕРНЫХ УСТАНОВОК

Ядерные материалы на исследовательских и опытно-конструкторских установках

ОБЫЧНЫЕ ОТЧЕТЫ

59. В отношении ядерного материала на исследовательских и опадтно -нонструхторсхих установ -

ках требуется представлять только материально -балансовые отчеты . Частота представления та-
ких обычных отчетов согласовывается между Агентством и данным государством с учетом
частоты , установленной для обычных инспекций ; однако каждый год должен представляться
по крайней мере один такой отчет , и нив коем случае не будет требоваться более 12 таких
отчетов в год .

ОБЫЧНЫЕ ИНСПЕКЦИИ

60. Максимальная частота обычных инспекций находящегося под гарантиями ядерного мате -
риала на исследователъехой и опъьтно -хонетрухторсхой установке должна быть такой , как ука -
зано в таблице в пункте 57 для общего количества материала на установке .

Исходные материалы на опечатанных складах

61. В отношении находящегося под гарантиями накопленного запаса исходного материала
должны применяться следующие упрощенные процедуры , если государство обязуется хранить
такой материал в опечатанном складе и не извлекать его оттуда без предварительного уведом -

ления Агентства .

КОНСТРУКЦИЯ СКЛАДОВ

62. Государство должно представить Агентству информацию о конструкции каждого опеча-
танного склада и согласовать с Агентством метод и процедуры его опечатывания .

ОБЫЧНЫЕ ОТЧЕТЫ

63. В отношении исходного материала на опечатанном складе должны представляться два
обычных материально -балансовых отчета каждый год .

ОБЫЧНЫЕ ИНСПЕКЦИИ

64. Агентство может проводить ежегодно одну обычную инспекцию каждого опечатанного
склада .

ИЗВЛЕЧЕНИЕ МАТЕРИАЛА

65. Государство может извлекать находящийся под гарантиями исходный материал из опеча -
танного склада после того , как оно сообщит Агентству о количестве , виде и предполагаемом
использовании материала , который будет извлечен , и представит своевременно другие доста-
точные данные для того , чтобы Агентство могло продолжать применять гарантии в отношении
этого материала , после того как он извлечен .

Ядерные материалы в других местах

66. За исключением тех случаев , когда находящийся под гарантиями ядерный материал вне
основной ядерной установки охватывается каким -либо из положений, содержащихся в пунктах
59-65, применяются следующие процедуры в отношении такого материала (например , исходного
материала, хранящегося где -либо в другом месте , а не на опечатанном складе , или специального
расщепляющегося материала , используемого в полевых условиях в закрытом источнике нейтро -
нов).
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ОБЫЧНЫЕ ОТЧЕТЫ

67. Периодически должны представляться обычные материально-балансовые отчеты в отно -
шении всех находящихся под гарантиями ядерных материалов , относящихся к этой категории .
Частота представления таких отчетов должна быть согласована между Агентством и данным
государством с учетом частоты , установленной для обычных инспекциий ; однако каждый год
будет представляться по меньшей мере один такой отчет , и ни в коем случае не будет требо -
ваться более 12 таких отчетов в год .

ОБЫЧНЫЕ ИНСПЕКЦИИ

68. Максимальная частота обычных инспекций находящегося под гарантиями ядерного мате -
риала , относящегося к данной категории , составляет одну инспекцию в год , если общее коли -
чество такого материала не превышает пяти зффе хтивнъьх килограммов , а если это количество
больше , то эта частота определяется по таблице , приведенной в пункте 57.

IV. ОПРЕДЕЛЕНИЯ
69. " Агентство " означает Международное агентство по атомной энергии .

70. Т  Совет " означает Совет управляющих Агентства .

71. " Генеральный директор " означает Генерального директора Агентства .

72. " Эффективные килограммы " означают

а) В случае плутония - его вес в килограммах ;

Ь) В случае урана с обогащением в 0,01 (1%) и выше , - его вес в килограммах , умно -
женный на квадрат его обогащения ;

с ) В случае урана с обогащением меньше 0,01 (1%) и больше 0,005 (0,5%), - его вес в
килограммах , умноженный на 0,0001 ; и

д) В случае обедненного урана с обогащениемв 0,005 (0,5%) или меньше , а также в
случае тория , - его вес в килограммах , умноженный на 0,00005.

73. " Обогащение " означает отношение объединенного веса изотопов урана-233 и урана -235
к весу всего урана , о котором идет речь .

74. " Улучшенный " означает в отношении ядерного материала , что либо :

а) Увеличена концентрация содержащихся в нем расщепляющихся изотопов ; либо

Ь) Увеличено количество содержащихся в нем и поддаю iцихся химическому разделению
расщепляющихся изотопов ; либо

с) Его химическая или физическая форма изменена так , что это облегчает его дальней -

шее использование или обработку .

75. " Инспектор " означает должностное лицо Агентства , назначенное в соответствии с
Документом о 6 инспекторах .

76. " Документ о6 инспекторах " означает Приложение к документу Агентства GC(V)/INF/ 39.

77. " Ядерный материал " означает любой исходный или специальный расщепляющийся мате-

риал , как это определено в Статье ХХ Устава .

78. " Основная ядерная установка " означает реактор , завод по обработке ядерного материала ,
облученного в реакторе , завод по разделению изотопов данного ядерного материала, завод по

обработке или изготовлению ядерного материала (исключая шахты или заводы по обработке руды ),
либо установку или завод таких других видов , которые могут быть время от времени указаны
Советом , включая связанные с ними вклады .
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79. " Соглашение о проекте " означает соглашение о гарантиях , относящееся к какому -либо
проекту Агентства и содержащее положения , предусмотренные в Статье YI.F • 4 Ь) Устава .

80. " Реактор " означает любое устройство , в котором можно осуществлять контролируемую
самоподдерживающуюся цепную реакцию деления .

81. " Исследовательская и опытно -конструкторская установка " означает установку , не явля -
ющуюся основной ядерной установкой и используемую для исследовательской или опытно -
конструкторской работы в области ядерной энергии .

82. " Соглашение о гарантиях " означает соглашение между Агентством и одним или несколь -
кими государствами -членами , в котором содержится обязательство одного или нескольких из
этих государств не использовать определенные предметы таким образом , чтобы способствовать
каким -либо военным целям , и которое дает Агентству право наблюдать за выполнением таких
обязательств . Такое соглашение может касаться :

а ) Какого -либо проекта Агентства ;

Ь) Двусторонней или многосторонней договоренности в области ядерной энергии , соглас-
но которой Агентство могут просить осуществлять гарантии ; или

с) Любого вида деятельности государства в области ядерной энергии , Нос тавленного в
одностороннем порядке под гарантии Агентства .

83. " Устав " означает Устав Агентства .

84. " Пропускная способность " означает интенсивность введения ядерного материала в уста-
новку при ее работе на полной мощности .

85. " Поставленный в одностороннем порядке " означает поставленный государством под га -
рантии Агентства в соответствии с соглашением о гарантиях .
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ПРИЛОЖЕНИЕ 1

ПоЛО (ЕНИ ,Я ДЛЯ ЗАВОДОВ ПО ПЕРЕРАБОТКЕ
ОБЛУЧЕННОГО ЯДЕРНОГО ТОПЛИВА

ВВЕДЕНИЕ

1. Система гарантий Агентства (1965 г,) сформулирована таким образом , что ее можно при -
менять к основным ядерным установкам , не являющимся реакторами , как это предусмотрено в
пункте 7. В настоящем Приложении изложены дополнительные процедуры , которые применимы при
осуществлении гарантий в отношении заводов Но переработке облученного ядерного топлива .
Однако в связи с тем , что может возникнуть необходимость пересмотреть эти процедуры в свете
приобретенного опыта , они будут подлежать рассмотрению в любое время , и во всяком случае они
будут вновь рассмотрены после того , как будет накоплен двухлетний опыт их применения .

СПЕЦИАЛЬНЫЕ ПРОЦЕДУРЫ

Отчеты

2. Обычные отчеты должны представляться один раз в каждый календарный месяц .

Инспекции

3. Обычные инспекции завода Но переработке облученного ядерного топлива, годовая пропусхная
способностъ которого не превышает 5 эффективных килограммов ядерного материала , и находящем
гося на нем поставленного под гарантии ядерного материала можно проводить два раза в год .
завод по переработхе облученного ядерного топлива, годовая пропусхная способностъ которого пре -

вышает 5 эффективных килограммов ядерного материала , и находящийся на нем поставленный под
гарантии ядерный материал можно инспектировать в любое время . Ко всем инспекциям , проводимым
в соответствии с настоящим пунктом , применяются процедуры инспекций , предусмотренные в
пункте 50 1).

4. Когда завод Но переработке облученного ядерного топлива находится под гарантиями Агент -

ства лишь в силу того , что на нем находится поставленный под гарантии ядерный материал ,
частота инспекций определяется в зависимости от поставок находящегося под гарантиями ядерного
материала .

5. Соответствующее государство и Агентство сотрудничают в деле принятия всех необходимых
мер , с тем чтобы облегчить взятие , отправку или анализ образцов , причем , когда под гарантии
Агентства ставится уже работающий завод , принимаются во внимание ограничения , связанные с
его характеристиками .

Смеси поставленных и не поставленных под гарантии ядерных материалов

6. По соглашению между государством и Агентством х заводу по переработхе облученного ядер -
ного топлива, к которому не применяются установленные в пункте 19 д ) критерии и на котором
имеются как поставленные , так и не поставленные под гарантии ядерные материалы , могут быть
применены следующие специальные процедуры

а) При условии соблюдения положений подпункта Ь) ниже , Агентство ограничивает приме -

нение своих процедур гарантий зоной , в которой хранится облученное топливо , до тех

пор , пока все это топливо или его часть не перемещены из зоны хранения в другие

1) Подразумевается , что в отношении заводов , пропускная способностъ которых превышает 60

эфф ективных килограммов , право доступа в любое время будет обычно осуществляться путем
непрерывной инспекции .
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части завода . Процедуры гарантий перестают применяться к зоне хранения или к заводу ,
когда в них не имеется находящегося под гарантиями ядерного материала ; и

Ь) Там , где это возможно , измерения и взятие образцов находящегося под гарантиями
ядерного материала производятся отдельно от измерений и взятия образцов не находя -
щегося под гарантиями ядерного материала и на самой ранней , по возможности , стадии .
Когда нельзя произвести раздельных измерений , взятия образцов или обработки , проце -
дуры гарантий , изложенные в настоящем Приложении , применяются ко всему материалу ,
обрабатываемому во время данной кампании , По завершении переработки ядерный
материал , который после этого будет находиться под гарантиями , выделяется по согла -
шению между государством и Агентством из всего произведенного заводом во время
этой кампании ядерного материала с учетом любых связанных с переработкой потерь ,
которые признает Агентство .

ОПРЕДЕЛЕНИЯ

7. "Завод по переработке облученного ядерного топлива" 2) означает установку для разделения
облученных ядерных материалов и продуктов деления и включает имеющиеся на установке секции
по приемке и подготовке материала к переработке и связанные с ней секции для хранения и
производства анализов .

8. " Кампания " означает период времени , в течение которого оборудование для химической пере -
работки на заводе Но переработке облученного ядерного топлива работает между двумя последую .
щими удалениями имеющегося в этом оборудовании ядерного материала с помощью промывок .

2) Данный термин является синонимом термина "завод по обработке ядерного материала , облу -
ченного в реакторе", который приведен в пункте 78.
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ПРИЛОЖЕНИЕ II

ПОЛОЖЕНИЯ ОТНОСИТЕЛЬНО ПОСТАВЛЕННОГО ПОД ГАРАНТИИ ЯДЕРНОГО МАТЕРИАЛА ,
НАХОДЯШЕГОСЯ НА ЗАВОДАХ ПО ОБРАБОТКЕ И ЗАВОДАХ ПО ИЗГОТОВЛЕНИЮ

ВВЕДЕНИЕ

1. Система гарантий Агентства (1965 года , расширенная в предварительном порядке в 1966 году )
сформулирована таким образом , что ее можно применять к основным ядерным установкам , не являю-
щимся реакторами , как это предусмотрено в пункте 7. В настоящем Приложении изложены дополни
тельные процедуры , которые применимы при осуществлении гарантий в отношении ядерного материала,
находящегося на заводах по обработке и заводах по изготовлению 1) . Однако в связи с тем , что может
возникнуть необходимость пересмотреть эти процедуры в свете приобретенного опыта , они могут быть
рассмотрены в любое время , и во всяком случае они будут вновь рассмотрены после двухлетнего опыта
их применения .

СП ЕЦИАЛЬНЫЕ ПРОЦЕДУРЫ
Отчеты

2. Обычные отчеты должны представляться один раз в каждый календарный месяц .

Инспекции

З .	 Завод по обработке или завод но изготовлению , к которым применяются критерии , изложенные
в пункте 19 д), и находящийся на них ядерный материал можно инспектировать в любое время , если в
любое время наличное количество ядерного материала, находящегося на заводе , или годовой его ввод
превышает пять эффективных килограммов ядерного материала . Когда ни наличное количество ядер -
ного материала в любое время , ни его годовой ввод не превышает пяти эффективных килограммов ,
можно проводить не более двух обычных инспекций в год . Процедуры инспекций , изложенные в
пункте 50, относятся ко всем инспекциям , проводимым согласно настоящему пункту 2)•

4. Когда на заводе Но переработке или по изготовлению , к которым критерии , изложенные в
пункте 19 д), не применимы , содержится ядерный материал , находящийся под гарантией , частота обыч -
ных и нспекций определяется на основе наличного количества в любое время на заводе поставленного
под гарантии ядерного материала и его годового ввода . Когда наличное количество поставленного под
гарантии ядерного материала в любое время или его годовой ввод превышает иять эффективных кило -
граммов , завод можно инспектировать в любое время . Когда ни наличное количество поставленного
под гарантии ядерного материала на заводе в любое время , ни его годовой ввод не превышает пять
аффективных килограммов, можно проводить не более двух обычных инспекций в год . Процедуры
инспекций , изложенные в пункте 50, относятся ко всем инспекциям , проводимым согласно настоящему
пункту 2).

5. Интенсивность инспекций находящегося под гарантиями ядерного материала на различных ста -
диях на заводе по обработке или по изготовлению должна учитывать природу , изотопный состав и коли -
чество находящегося под гарантиями ядерного материала, имеющегося на заводе . Гарантии применяют -

Эти термины являются синонимами вяражения "завод по обработке или изготовлению ядерного материала
(исключая шахты или заводы по обработке руд) ", применяемого в пункте 78.

Подразумевается , что для заводов, на которых в любое время наличное количестю }щерного материала, нахо-
дящегося на заводе , или годовой ввод превышает 60 эффективных килограммов , право доступа в любое
время будет обычно осуществляться путем непрерывной инспекции . Когда ни наличное количество
ядерного материала на заводе в любое время, ни его годовой свод не превышает одного аффективного
килограмма, завод обычно не будет подлежать обычным инспекциям .

1)

2)
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ся в соответствии с общими принципами , 'изложенными в пунктах 9 - 14. Особое внимание следует
уделять инспекциям по контролированию высокообогащенного урана и плутония .

6.	 Когда на заводе предполагаетсч проведение операций с поставленными и не поставленными под
гарантии ядерными материалами , государство заранее уведомляет Агентство о программе операций с
находящимися под гарантиями партиями материалов с тем , чтобы Агентство 1огло производить инспек -
ции во время таких периодов, причем необходимо также принимать во внимание процедуры , указанные
в пункте 10 ниже .

7.	 Соответствующее государство и Агентство сотрудничают в деле принятия всех необходимых мер
с тем , чтобы облегчить подготовку инвентарных описей находящегося под гарантиями ядерного мате -
риала и взятие , отправку и /или анализ образцов , причем , когда под гарантии Агентства ставится уже
работающий завод , принимаются во внимание органичения , связанные с его характеристиками .

Остатки , скрал и отходы

8.	 Государство обеспечивает , что находящийся под гарантиями ядерный материал , содержащийся
в остатках , скрапе или отходах , образовавшихся в результате обработки или изготовления , был реге .
нерирован , насколько это практически возможно и в течение разумного периода времени . Если госу-

дарство рассматривает такую регенерацию непрактичной , то государство и Агентство сотрудничают
с тем , чтобы предпринять необходимые действия по отчетности за материал и по его удалению .

Поставленный и не поставленный под гарантии
ядерный материал

9. По соглашению между соответствующим государством и Агентством к заводу но обработке или
заводу но изготовлению , к которому не применяются изложенные в пункте 19 д) критерии и на котором
имеется как поставленный , так и не поставленный под гарантии ядерный материал , могут быть приме-
нены следующие специальные процедуры :

а) При условии соблюдения положений подпункта Ь) ниже Агентство ограничивает применение
своих процедур гарантийзоной, в которой хранится ядерный материал , до тех пор , пока
весь или какая-либо часть такого ядерного материала не перемещается из зоны хранения
в другие части завода . Процедуры гарантий перестают применяться к зоне хранения или к
заводу , когда в них не имеется находящегося гiод гарантиями ядерного материала; и

Ь) Там , где это возможно , измерения и взятие образцов находящегося под гарантиями ядер -
ного материала производятся отдельно от измерений и взятия образцов не находящегося
под гарантиями ядерного материала и на самой ранней , по возможности , стадии . Когда
нельзя произвести раздельные измерения , взятия образцов или обработки , то к любому
ядерному материалу, содержащему поставленный под гарантии ядерный материал , приме-
няются процедуры гарантий , изложенные в настоящем Приложении . По завершении обра-
ботки ядерный материал , который после этого будет находиться под гарантиями , выделяет -
ся в соответствии с приводимым ниже пунктом 11, когда он применим , по соглашению между
соответствующим государством и Агентством с учетом любых связанных с обработкой
потерь , которые приняты Агентством .

Смешивание ядерного материала

10. Когда ядерный материал смешивается с поставленным или не поставленным под гарантии ядер -
ным материалом , государство заблаговременно уведомляет Агентство о программе смешивания с тем ,
чтобы Агентство могло осуществить право контроля, чтобы убедиться путем инспектирования операции
смешивания или иным путем , что смешивание осуществляется в соответствии с программой.

11. Когда смешиваются поставленный и не поставленный под гарантии ядерный материал , то , если
отношение делящихся изотопов в находящемся под гарантиями компоненте , добавляемом - в смесь ко
всем делящимся изотопам в смеси , составляет 0,3 или более, и если концентрация делящихся изотопов
в ядерном материале , не поставленном под гарантии , увеличивается при таком смешении , то вся смесь
должна оставаться под гарантиями . В противных случаях применяются следующие процедуры :
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а )

	

	 Смесь плутоний /плутоний. Количество смеси , которое продолжает оставаться под гаран -
тиями , является таким , чтобы ее вес , умноженный на квадрат весовой доли содержащихся в
ней делящихся изотопов, был 6ы не менее веса первоначального плутония , находящегося
под гарантиями , умноженного на квадрат весовой доли содержащихся в нем делящихся
изотопов , при условии , однако , что :

i) В тех случаях, когда вес всей смеси , умноженный на квадрат весовой доли содержащих-
ся делящихся изотопов, менее веса первоначального находящегося под гарантиями плу-
тония, умноженного на квадрат весовой доли содержащихся в нем изотопов, вся смесь
должна быть поставлена под гарантии ; и

ii) Количество делящихся атомов в части смеси , которая продолжает оставаться под гаран -
тиями , не должно быть ни в кием случае меньше количества делящихся атомов в перво-
начально находящемся под гарантиями плутония ;

Ь) Смесь уран /уран .	 Количеством урана в смеси , которое продолжает оставаться под гаран -
тиями , является таким , в котором число эффективны х хилограммов не меньше , чем число
зффехтивнадх килограммов в первоначально находившемся под гарантиями уране , при усло -
вии , однако , что :

i) В тех случаях , когда количество зффехтивнаi х килограммов во всей смеси меньше, чем
в находящемся под гарантиями уране , вся смесь ставится под гарантии ; и

ii) Количество делящихся атомов в той части смеси , которая продолжает оставаться под
гарантиями , не должно быть ни в коем случае меньше количества делящихся атомов в
первоначально находившемся под гарантиями уране ;

с) Смесь уран /плутоний .	 Ко всей полученной смеси применяются гарантии до тех пор ,
пока не разделены составляющие ее уран и плутоний. После разделения урана и плутония
гарантии применяются к первоначально находившимся под гарантиями компонентам ;

(1) Должным образом учитываются любые производственные потери , относительно которых
имеется договоренность между государством и Агентством .

ОПРЕДЕЛЕНИЯ

12. "завод по обработке" означает установку (исключая шахту или завод по обработке руды) для
улучшения необлученного ядерного материала или облученного лдерного материала, который был от -
делен от продуктов деления путем изменения его химической или физической формы с тем , чтобы
облегчить его дальнейшее использование или обработку . Термин " завод по обработке " включает
склады и аналитические лаборатории данной установки . Этот термин не включает завод , предназна-
ченный для разделения изотопов данного ядерного материала .

13. "Завод по изготовлению " означает установку для производства тепловыделяющих элементов
или других компонентов , содержащих ядерный материал , и включает склады данной установки и ана-
литические лаборатории .
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